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Saludo

1  1 Yëë, Santiago hueeguë, Riusure yoo conguë, mai Ëjaguë Jesucristore 
yoo con huaguë, jaanguëbi baiyë yëë. Janca baiguëbi utire toyani, 

mësacua Israel bain Cristoni tee ziinni baicua, yequëcuabi jeo bajënna, 
siaruanna gatini saisicua baijënna, mësacuani saludaguë saoyë yëë.

La sabiduría que viene de Dios
2 Yëë bain ai yësicua, mësacuabi ai yoojën baitoca, bojo recoyo 

rehuani baijëën. 3 Cristoni sia recoyo rotaye gare jocaye beoye bañuni 
cajën, ai yoojën baicuataan, quërë jëja recoyo rehuani, Cristoni quërë 
tee ruiñeru recoyo rotajën baiyë mësacua. Jaanre tee ruiñe yeyejën 
baijëën. 4 Quërë jëja recoyo rehuañu cajën, Cristo baiye bojorarë ruiñe, 
jaanre jocaye beoye rotani, mësacua ai yoojën baiyete güeye beoye 
baijëën. Janca baitoca, mësacuabi Cristo baiyete reoye yeyesicua 
ruinjën, baguë naconi tee ziinni, gare jocaye beoye baijëën.

5 Mësacuabi yeyeye caratoca, Riusu coñete senjëën. Janca senjënna, 
Riusubi gare ënseye beoye baguë masiye yooyete mësacuani masi güeseji. 
Sia bain baguëni senjën baitoca, baguë masiye yooyete caraye beoye 
masi güeseji. Gare bëiñe beoye janca tee ruiñe masi güeseji maire. 
6 Baguë masi güeseyete sentoca, baguëni sia recoyo tee ruiñe rotajën 
senjëën. Yequërë yëëni masi güesemaiguë, jaanre catoca, Riusubi gare 
coñe beoye maini masi güesemaiji. Janca cajën baicuabi, Riusuni recoyo 
rotaye caracua sëani, yua jai ziaya tëa tutu saoni senjoseeru baiyë. 
Riusu yeyoseere yooza cacuataan, ro tin rota birajën, ro huesëjën 
baiyë. 7-8 Yurebi, Riusuni gue ëaseere sento, janrëbi rotamai cocare 
caguë, Yequërë yëëre sehuomaiguë, jaanre camaijëën. Janca cacuabi 
Riusuna coye rotatoca, gare insiye beoye sehuomaiji Riusu.
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9 Riusu bain bonse beo huana, tayejeiye beoniga, Cristoni sia recoyo 
rotajën baitoca, bojojën baijëën. Riusubi mësacuare ëñaguë, Tayejeiye 
baicua baiyë mësacua, caji. 10 Yequëcua Riusu bain ai bonsere batoca, 
tayejeiye beo huaguë runza cajën bojojën baijëën. Bonse bacua yua 
joya coro carajeiyeru besa carajeijën baiyë. 11 Ënsëguëbi etani, janrëbi 
ai jasuye sëiguëna, joya corobi jaansirën güeanni siaji. Reo coro 
baiseebi ro besa carajeiji. Bonse ëjacuaga janca carajeiyeru güinaru, 
Quërë bonsere coni baza cacuataan, gare carajeijën baiyë.

Pruebas y tentaciones
12 Riusu maajaan gare jocaye beoye ganijën baicua, ai yoojën ganitoca, 

jaancuabi ai bojo huana ruiñë. Ai yoojën baisi huana baijënna, Riusubi 
bacua cojayete bacuana ro insiji. Huajëyereba huajëcuare bacuare 
rehuani, bacuani siarën baji. Riusuni ai yësicua baijënna, jaan insijaye 
bacuani zoe quëani jocabi Riusu. 13 Yequëbi Riusu maajaan ai yooguë 
ganini, janrëbi quëñëni, gua juchana gurujaitoca, jaanguëbi, Yequërë 
Riusubi yëëni gurujai güesebi camaiguë. Janca catoca, guaye rotaji 
baguë. Riusu yua gua juchana gare gurujaimaiguëbi bainni guaye yooye 
gare choimaiji. 14 Bain segabi ro guaye yoo ëaye baijën, Yëë yëseere 
yooza cajën baiyë. 15 Janca yëcuabi ro rotajën, gua juchare yooyë. 
Janca yoojën, yua quërë guajeijën, gare junni carajeicua ruiñë.

16 Yëë gaje bain huana, yëë ai yësicua, mësacua gare huacha rotaye 
beoye baijëën. 17 Riusubi maini ro insini conguë, reoye segare maini 
yooguë baiji. Mai Taita Riusubi sia guënamë reoto miañe rehuani 
jocasiquë sëani, baguë baiyete maini masi güeseji. 18 Janca baiguëbi 
maire mame rehuaye yëguë, Yëë bainrebare rehuani baza caguë, baguë 
tee ruiñe bai cocarebare guanseni, maibi achani sia recoyo rotajënna, 
yequëcuaru quërë tayejeiye baicuare maire rehuani, maini quërë 
bojoguë baiji Riusu.

La verdadera religión
19 Janca sëani, yëë gaje bain huana ai yësicua, mësacua yua Riusu 

cocarebare reoye achajën, tee ruiñe rotajën baijëën. Janca achajën, 
yequëcuabi coca guansejënna, tee jëana goiye sehuomaijëën. Tee 
jëana bëinjën camaijëën. 20 Bainbi bëinjën catoca, Riusu yëyeru reoye 
yoomaiñë. 21 Janca sëani, mësacua gua jucha yooreba yooseere jocani 
senjojëën. Senjoni, Riusu cocareba masi güeseni jocaseere tee ruiñe 
achani, Riusu caseere güinaru yooñu cajën rotajën baijëën. Janca 
rotajën baitoca, mësacua recoyo mame rehuasicua baiyë.

22 Janca baijën, Riusu cocareba cani jocaseeru güinaru yoojën 
baijëën. Ro achani yoomajën, Reo bainguëë yëë catoca, mësacuabi ai 
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huacha rotajën baiyë. 23 Bainbi Riusu cocarebare ro achani yoomanica, 
ëña reahuana ro ëñacuaru baiyë. 24 Bacua baiyete ro ëñani, janrëbi 
ëña reahuate jocani saijën, bacua gua juchare senjomajën, janrëbi 
bacua baiyete huanë yeyë. 25 Riusu cocareba, maini huajëyereba huajë 
güese coca, jaanre tee ruiñe achani, jocaye beoye yoojën baitoca, ai 
tayejeiye bojo huana ruiñë. Riusu cocare ro achani huanë yetoca, bañë. 
Riusu cocare tee ruiñe achani yoocua segabi bojo huana ruiñë.

26 Yequëcuabi Riusu bain baiyë yëë rotajën, janrëbi bainni guaye 
catoca, Riusu bain beoyë. Ro huacha rotajën baiyë. Riusu bain baiye ro 
cayë. Riusubi bacuani reoye ëñamaiji. 27 Mai Taita Riusubi baguë bainre 
cato, ñaca yoocua sega baiyë: Yëhui huana, romi huaje huana, sia 
bain santicuabi ai yoojën ai oijënna, bacuani oire bajën conjën baiyë. 
Ro ën yija baiyete gare yëmajën, gua jucha gare yooye beoye baiyë. 
Jaancuabi Riusu bainreba baiyë.

Advertencia contra la descriminación

2  1 Yëë gaje bain huana, mësacuabi mai Ëjaguë Jesucristo, Tayejeiye 
baiguëte sia recoyo rotajën, sia bainre tee bainre ëñajën, 

yequëcuani quërë reoye ëñañe beoye baijëën. 2 Samu baincuabi 
mësacua jubëna tian raiyete rotani yeyejëën. Yequëbi bonse ëjaguë, 
zoa curi sutijei gahuaña jëosiquë, ai reo caña juiguë, jaanguëbi tian 
raiguëna, janrëbi yequë, bonse beo huaguëbi ira caña juiguëga tian 
raiji. 3 Janca tian raijënna, ¿mësacua jaroguëni quërë reoye ëñañene? 
Yequërë bonse ëjaguëni quërë reoye ëñajën, reo ñui seihuëte baguëni 
bëa güeseni, janrëbi bonse beo huaguëni reoye ëñamajën, yariba 
segare baguëni bëa güesemaiñe mësacua. 4 Bainre janca ëñatoca, 
mësacuabi ro guaye yoojën, ro mësacua ëa ëñañe segare rotajën, 
bain baiyete ro huacha rotayë. 5 Yëë bain ai yësicua, yëë cocare 
achani yeyejëën. Riusubi baguë bayete bainna insiye rotaguë, bonse 
beo huana jubë baicuare cuencueni, baguë baye cojacuare bacuare 
rehuani baji. Baguëni sia recoyo rotajën, baguëni ai yëreba yëjënna, 
bacuare janca rehuani baji, baguë cani jocaseeru baiye. 6 Mësacuaca 
bonse beo huanani guaye ëñatoca, ai guaye yooyë. Bonse ëja bain 
yoojën baiseere rotajëën. Bacua yua mësacuani jeo bajën, ëja bain 
guansecuana rërëni nëconi, mësacuare sinse güeseyete señë bacua. 
7 Jaancuabi yua mai tayejeiye Ëjaguë Jesucristote guaye cajën baiyë.

8 Yequërë, mësacuabi Riusu cocareba toyani jocasee: “Mëë jaansiquë 
baiye yëguë baiyeru sia bainni güinaru ai yëguë baijëën” jaan 
cocarebare rotajën, tee ruiñe yoojën baitoca, reoye baiji mësacuare. 
9 Ëja bainguëni quërë reoye ëñatoca, ro guaye yoojën baiyë mësacua. 
Janca guaye yoojënna, Riusubi mësacuare bënni senjojañete caguë, 
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Yëë cocareba guansesee siayete ro achani tin yoocuaru baiyë mësacua 
caguë, mësacuani bënni senjoñe caji. 10 Bainbi Riusu cocareba guansesee 
siaye tee ruiñe yooni, janrëbi tee cocarë segare ro achani tin yootoca, 
Riusubi bacuare ëñani, Sia cocareba ro achani tin yoocuareru baijën, 
bacuare bënni senjoñe caji. 11 Riusu yua “Ëmëcua, romicua, sañeña 
yahue bani ata yooye, jaanre gare yooye beoye baijëën” casiquë yua 
ën cocarega: “Bainni huani senjomaijëën” guanseni jocabi. Mësacua 
yua yeconi yahue baye yoomaicua yua bainni huani senjotoca, mësacua 
yua Riusu cocareba guanseni jocasee siayete ro achajën, guaye yoojën 
baiyë. 12 Yureca, Riusubi baguë cocareba, ba huajëreba huajë güese 
cocarebare bainni masi güeseguë, bacua achani yooyete masiza caguë, 
bacuabi reoye yoomaitoca, bacuare bënni senjojañete caji. Janca 
sëani, mësacua yua Riusu coca cani jocaseeru coca cajën, reoye yoojën 
baijëën. 13 Yequëcuani oijën coñe güetoca, Riusubi mësacuani oiye beoye 
bënni senjoji. Yequëcuani oire bajën contoca, Riusu bënni senjojañete 
jëaye poreyë.

Hechos y no palabras
14 Yëë gaje bain sanhuë, yequëbi Jesucristoni sia recoyo rotayë yëë 

catoga, baguë yua bainni reoye yoomaiguë, jaanguëbi yua ro rotaguë 
caji. Baguë recoyo rotaye sega baiguë, reoye yoomaiguëna, Riusubi 
baguëni tëani baye güeji. 15 Yequërë mësacua gaje bainguë o gaje 
baingobi yua caña juiye, aon aiñe, jaanre caraye baitoca, ¿mësacua 
guere yooyene? 16 Yequërë jaan caña, jaan aon carayete ro insimajën, 
gaje bainni sehuojën, “Mëë yua ëñaguë saijëën. Reo caña sayani, 
aon anni bojoguë saijëën” cani saotoca, ro yooyë mësacua. 17 Janca 
sëani, Jesucristo recoyo rotaye sega baijën, bainni reoye yoomaitoca, 
mësacuare guaye baiji. Ro mësacua yëye segare rotajën, ro yoojën 
baiyë mësacua.

18 Yequërë yequëbi yëëni ñaca camaiguë: “Mëëbi Jesusucristoni 
sia recoyo rotaguëna, yëëbi reoye yooyë” camaiguë. Janca catoca, 
baguëni sehuoguë cayë yëë: “Yëëbi yua reoye yooguë sëani, yëë sia 
recoyo rotayerega mëëni masi güeseyë yëë” sehuoyë yëë. 19 Sehuoni 
janrëbi, jaanguëni see yihuoguë cayë yëë: “Mëëbi mai Ëjaguë Riusu 
baiyete rotaguë, Yequë riusu beoji catoca, reoye cayë mëë. Jaan 
segare catoca, ai caraji mëëre. Huati huaiga güinaru rotajën, Riusuni 
ai huaji yëjën baiyë. 20 Yureca, Riusuni rotaye huesë ëaji mëëre. Riusu 
baiyete rotaye sega baiguëbi bainni reoye yoomaitoca, guaye baiji 
mëëre. Ro mëë yësee segare rotaguë, ro yooyë mëë” jaanguëni 
cayë yëë. 21 Yureca, mai ira taita baisiquë Abraham hueeguëte rotani 
yeyejëën. Riusubi guanseguëna, Abrahambi baguë zin Isaacre sani, 
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misabëna baguëte tëoni, Riusuna insijaza caguëna, Riusubi Abraham 
yooseere ëñani, Ai reo bainguëbi baiji cabi. 22 Yureca, Abrahambi 
reoye yooguëna, baguë reoye yooseere yeyejëën. Riusuni sia recoyo 
rotaguëbi Riusu guanseseere reoye yooguëña. Baguë reoye yooseebi 
baguë recoyo rotayete masi güeseguëña. 23 Janca masi güeseguë, Riusu 
cocareba guanseni jocaseeru güinaru yooguëña. Riusu coca toyani 
jocaseeru baquëña: “Abrahambi Riusuni sia recoyo rotaguëna, Riusubi 
baguëte reoye ëñaguë, Reo bainguëbi baiji, caguëña Riusu” toyani 
jocasee baiji. Riusu tee gajeguë baiguë bajii, Abrahamre cajën baiyë 
bain huana.

24 Janca sëani, mësacua ñaca achani yeyejëën. Riusuni recoyo rotaye 
sega baitoca, mësacuare reo bain baiye camaiji Riusu. Reoye yoojën, 
Riusuni sia recoyo rotajën baitoca, Riusubi mësacuani ëñani, Yëë reo 
bain baiyë, caji. 25 Yeco, ira baingo baisico, Rahab hueego, bago yoogo 
baiseere rotani yeyejëën. Ëmë yësicotaan, bago reoye yoogoña. 
Josué bain raosicuani bojogo cuiragobi, Preso zean güesemaijëën 
cago, bacuare tin maabi yahue saogoña. Janca saogona, Riusubi bago 
yooseere ëñani, Reo baingogo cabi. 26 Yureca, bainguë ganihuë yua 
recoyo beotoca, juinsiquëbi baiji. Güinaru, bainguëbi Riusu baiyete 
rotaye sega baiguë, reoye yooye beoye baitoca, baguëbi recoyo 
rotayeru güinaru yoomaiguë baiji. Ro baguë yësee segare rotaguë, ro 
yooguë baiji.

La lengua

3  1 Yëë gaje bain huana, mësacua jubë baicua yequëcuabi 
bainni yeyoye yëjën, bain yeyocuare bacuare gare tee jëana 

rehuamaijëën. Riusu bënni senjo umuguse tianguëna, Riusubi 
mësacuani quërë jëja senguë, mësacua yeyojën baiseere rota güeseni 
sehuoye senjaguëbi. 2 Sia bainbi mai yiobobi ai huacha cayë mai. 
Huacha caye beoye baitoca, ai reo bain baiyë. Mai yiobobi janca 
huacha camaiñe poretoca, mai yoo yooye siaye gare huacha yooye 
beoye baiyë. 3 Caballo huanani tayoyete rotani yeyejëën. Maibi yua 
guënañote caballo yiobona jëoni, jaaño segabi sia caballote tayoyë 
mai. Mai saiye yëyeru tayojënna, caballobi jaanruna saji. 4 Jai ziaya 
yoguan tayoyega rotani yeyejëën. Ai jëja tutuguëna, jai yogubi ai jëja 
saitoga, yogu tayoguëbi ai rëño tayo huatirë segabi ba yogute tayoji. 
Baguë saiye yëyeru tayoguëna, ba yogubi jaanruna saji. 5 Mai yioboga 
rëño yiobo baiyetaan, jaanbo segabi mai ai baiye yoojën baiseere 
sia bainna quëani achoye poreyë. Toa zinga ai rëño zingarë baniga, sia 
sunqui reoto cueneseere ëoni saoye poreji. 6 Mai yioboga, jaanbobi jai 
toa zëiñeru ai guaye huesoni siaye poreyë mai. Mai yiobobi ai guaye 
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coca cajën, ai baiye ai guajeiyë mai. Sia bainga mai gua cocare achani, 
bacuabi ai baiye ai guajeiyë. Zupai huatire concuabi bacua gua toare 
bain yiobona zëonseeru baijënna, ai guaye cajën, sañeña jeo bajën 
baicua ruiñë. 7 Sia huai huana baiyete rotajëën. Airu huai huana, 
ca huai huana, aña huana, jai ziaya huai huana, sia huanabi huanë 
huana baicuaretaan, bainbi siacuare zeanni, joya yeyoni baye poreyë. 
8 Janca porecuataan, maibi mai yiobobi gua coca caye yëtoca, gare 
reoye yeyoye poremaiñë. Jaanbobi guaye caye jocamajën, eo raoyeru 
aña huana raoyeru mai yiobobi guaye cajën jasi yoojën baiyë. 9 Mai 
Taita Riusuni reoye caye yëtoca, mai yiobobi baguëni reoye cayë. 
Bain huanaga Riusu baiyeru rehuani jocasicuaretaan, mai yiobobi 
bacuani guaye cajën baiyë. 10 Ruru reoye cajën, janrëbi guaye cajën, 
jaansi yiobobi cayë mai. Yëë gaje bain huana, mësacuabi janca catoca, 
guaye sega baiyë. 11 Oco yua yija gojebi etaguë, reo oco, gua oco, yua 
jaansi gojebi gare etamaiji. 12 Higo sunquiñëbi olivo uncuere gare quëiñe 
beoye baiji. Bisi ëyemobi higo uncuere gare quëiñe beoye baiji. Onhua 
ziaya baitoca, reo ocore eaye gare poremaiñë. Güinaru, mai yiobobi 
reo coca, gua coca, tee caye beoye bañuni. Reo coca sega cajën bañuni.

La verdadera sabiduría
13 Bain masiye yihuocuani mësacua jubëte cueto, ¿jarocuare cueyene? 

Bainre masiye yihuoye rotatoca, tayejeiye beo huana ruinjën, reoye 
yooye sega baijëën. Janca baitoca, mësacua masiyete tee ruiñe 
masi güeseyë. 14 Yequëcuabi reo ëjacua baijënna, mësacuabi bëiñë. 
Yequëcuaru quërë tayejeiye ëjaguë runza catoca, mësacuabi yequëcuani 
masiye yihuoye gare poremaiñë. Masiye yihuoguëë yëë catoca, ro 
coqueyë. 15 Janca baitoca, Riusu masiye yihuoyeru tin masiyë. Zupai 
huati yihuoye segare masini, ro ën yija baiyete yëcua yihuoyeru guaye 
yihuoyë. 16 Bainbi yequëcuare guaye rotajën, bacuaru quërë tayejeiye 
ëjaguë runza cajën baitoca, sañeña jeo bajën, ro huesë ëaye yoojën, 
guaye segare yoojën baiyë. 17 Riusubi baguë masiyete maini yeyotoca, 
ruru, mai gua juchare senjoni, mai recoyore tënoji. Tënoguëna, janrëbi, 
maibi yua jeo beoyë. Yequëcuabi coca yihuojënna, reoye achani reoye 
sehuojën baiyë. Yequëcuani ai oijën conjën baiyë. Bacuani guaye rotaye 
beoye reoye yoojën, ro coqueye beoye baiyë. 18 Yequëcuani jeo beojën 
baitoca, maibi bacuani reoye sega yoojën baijën, maibi tee ruiñe 
yoocua ruiñë.

La amistad con el mundo

4  1 ¿Mësacua jubë baicua yequëcua queaca rotajën sañeña jeo bajën, 
sañeña huayene? Ro mësacua gua ëasee segare huëojën, mësacua 
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recoyo bëinjën, sañeña huaye rotayë. 2 Mësacua gua ëaseere huëojën, 
gue ëaseere baza cajën, yequëni huani senjoñë. Mësacua yëseere 
rotajën, coye poremajën, sañeña guaye cajën, jeo bayë. Mësacua 
yëseere Riusuni senmaicua sëani, coye poremaiñë. 3 Janrëbi, Riusuni 
sentoca, guaye rotajën sencuare sëani, Riusubi insimaiji. 4 ¡Mësacua yua 
Riusure ro jocani senjocua baiyë! Ñaca rotani yeyejëën. Mësacuabi 
ro ën yija baiyete ziinni baiye yënica, Riusuni jeo bacua sega baiyë. 
Ro ën yija baiyete ziinni baiye yënica, Riusure ro jocani senjoñë 
mësacua. 5 Janca yoojën baitoca, Riusu cocareba toyani jocaseere ro 
rotajën baiyë mësacua. Ñaca toyani jocabi Riusu: “Mësacua yua guaye 
yoomaiñe caguë, yëë Espíritute mësacua recoyona jocahuë yëë” cani 
jocabi. Jaan cocare rotani yeyejëën. 6 Janrëbi, Riusubi maini quërë ai 
reoye conni cuiraguë, yeque cocare maina toyani jocabi: “Yëë segabi 
tayejeiye ëjaguë runza catoca, Riusubi gua güeji. Tayejeiye beoye 
baiguë runza catoca, Riusubi ai reoye conni cuiraji” toyani jocabi. 
7 Janca toyani jocasee sëani, mësacua yua tayejeiye beo huana ruinjën, 
Riusuni Jaëë cajën, baguë yëyeru yoojën baijëën. Zupai huatibi 
mësacuare choitoca, baguëni güeye sehuojëën. Janca sehuotoca, zupaibi 
mësacuani huaji yëguë quëñëji. 8 Yureca, Riusuni ziinni bojojën, baguë 
naconi tee baijëën. Janca ziinni baitoca, Riusubi mësacuani ai bojoguë, 
mësacuani ziinni baji. Mësacua yua gua jucha bacua sëani, mësacua 
gua juchare gare jocani senjojëën. Mësacua yua gua bainna tee ziinni 
baiye yëcua sëani, Riusuna tee ziiñe poremaiñë. Mësacua recoyo guaye 
baiseere gare tëno güeseni, Riusu segana tee ziinni baijëën. 9 Janca 
baijën, mësacua gua juchare ai santijën, Ai guaye yoohuë yëë cajën, 
jocaye beoye oijën baijëën. Mësacua jaanrë bojojën baiseere gua 
güejën, recoyo oi huanaru santijën baijëën. 10 Janca baijën, Riusuna 
tianni, tayejeiye beo huanaru ëñojën, Ai guaye yoohuë yëë cajën, 
recoyo oijën baijëën. Baijënna, janrëbi Riusubi mësacuare baguë 
tayejeiye concuare rehuani baji.

No juzgar al hermano
11 Yureca, yëë gaje bain huana, mësacua yua sañeña guaye cani 

toñe beoye baijëën. Mësacua bainre guaye cani tontoca, bacuani 
sinseye catoca, mësacuabi yua Riusu cocareba guanseni jocaseere 
ro gua güecua ëñoñë. Janca ëñotoca, Riusu cocarebare ro achani, ro 
yooyë. Bainre bënni senjoñe segare rotajën cayë mësacua. 12 Teeguë 
segabi bainni bënni senjoñe baiji. Jaanguë segabi baguë bainre tëani 
baye rotaguë, yequëcuani huesoni siaye cuencuesiquëbi. Janca sëani, 
¿mësacua queaca rotajën, mësacua bainre bënni senjoñe cayene? Riusu 
bënni senjojañete caye poremaiñë mësacua.
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Inseguridad del día de mañana
13 Yureca, mësacua ën cocare cacua, achani yeyejëën: “Yure umuguse, 

miato, yua jaan huëe jobona sañu. Sani, tee tëcahuë baijën, bonsere 
cojën, bonsere insijën, curire bëyoni bañu” jaanre catoca, yëë coca 
yihuoguëna, achani yeyejëën. 14 Mësacua miato baijayete gare huesëyë. 
Janca sëani, mësacua baiyete rotajën baijëën. Mësacua baiye yua 
picorabërë segaru baiyë. Picorabërë yuara huëni, janrëbi tee jëana 
querëna sani huesëji. 15 Jaanrabërëru baicua sëani, ñaca cajën bañuni: 

“Riusubi contoca, maibi huajë huana baijën, mai yoore yooye poreyë” 
cajën bañuni mai. 16 Mësacua segareru huanoñe baicuabi yua ro 
mësacua tayejeiye baiyete rotajën, mësacua bëyoni bajayete bojojën 
cayë. Janca catoca, ai guaye sega baiyë. 17 Reoye yooye yeyesicuabi 
reoye yoomaitoca, jaancuabi gua jucha bayë.

Advertencias a los ricos

5  1 ¡Yureca, mësacua bonse ëjacua, yëë coca yihuoguëna, achani 
yeyejëën! Mësacua yua ai jasiye ai bënni senjojañete rotajën, ai santi 

huana ruinjën, ai jëja recoyo oijën baijëën. 2 Mësacua bonse ro ata bonsere 
bëyoni bajënna, yua gua bonse sega ruinji. Puncani siasee sega ruinji. 
Mësacua reo caña yua bujuni siaye sega baiji. 3 Mësacua zoa curi, mësacua 
plata curi, yua roquë neni siasee segaru baiji. Janca baiguëna, mësacua 
bonse ro ëa ëñani baseere rotani, mësacua gua jucha yoojën baiseere 
masiyë. Riusubi jaanre masi güeseguëna, mësacua toana ujayete masijën 
baiyë. Yurera mësacuabi ro yoohuë. Mësacua bonsere ro bëyoni bajënna, 
ën yija carajei umuguseña tianguëna, huesoni siaye sega baiji. Mësacuaga 
Riusu bënni senjosicua baijacuaë. 4 Yureca, mësacuare yoo concua recoyo 
oiyete achajëën. Bacuabi mësacua zioñare tëacaijënna, mësacuabi ro 
coquejën, bacuani tee ruiñe roimaëë. Janca roimatena, bacuabi recoyo 
oijënna, mai tayejeiye Ëjaguë Riusu guënamë reotore baiguëbi achani, 
mësacua guaye yoojën coqueseere masiji. 5 Yureca, sia mësacua ën yija 
bai umuguseñabi mësacua menajei bonsere carajeiye beoye bajën, mësacua 
gua ëayete ro bojoreba bojojën baiyë. Janca baijën, toro huana aon anni 
jujuyeru baiyë. Jujuni tëjini, huaiye sega baiji bacuare. Riusu bënni 
senjojañete cayë yëë. 6 Mësacua yua reoye yoojën baicuare sinseye cajën, 
bacuare huani senjoñe guansejën, ai guaye yoohuë mësacua. Janca guaye 
yoojënna, bacuabi mësacuani guaye sehuoye poremaëë.

La paciencia y la oración
7 Yureca, yëë gaje bain huana, mai Ëjaguë in raijayete rotajën, jocaye 

beoye ëñajën ëjojën baijëën. Aon tëarën tiañete ëjoyeru ëñajën ëjojën 
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baijëën. Ocorën siaguëna, aonre tëani bojoñu cajën, jocaye beoye 
ëjocuaru baijëën. 8 Mësacua yua janca ëjoyeru mai Ëjaguë in rai 
umugusere jocaye beoye ëñajën ëjojën baijëën. Jaan umuguse yuara 
tee jëana tianjañetaan baiguëna, mësacua jëja recoyo rehuani, guaye 
rotaye beoye ëñajën ëjojën baijëën. 9 Yëë gaje bain huana, sañeña 
guaye caye beoye baijëën. Sañeña guaye catoca, Riusu bënni senjoñe 
sega baijaguëbi mësacuare. Jaan Riusubi yurera maini ëñojañetaan 
baiguëna, mësacua sañeña guaye cayete jocajëën. 10 Yëë gaje bain 
huana, yequëcuabi ata huaitoca, mai Ëjaguëni jocaye beoye sia recoyo 
rotajën, baguëni conjën baijëën. Janca baiye yeyeye yëtoca, Riusu ira 
bain raosicua yoojën baiseere rotajëën. Bacua yua Riusu cocarebare 
quëani achojën, bainbi bacuani jeo bajënna, ai jasiye ai yoojën baëë. 
11 Ai yoojën baicuataan, Riusuni jocaye beoye conza cajën, quërë 
bojojën, quërë jëja recoyo rehuahuë. Janca rehuajënna, maibi bacua 
bojoreba bojojën baiyete cayë. Riusu ira conguë baisiquë Job hueeguëbi 
jancaru baquëña. Janca baiguëna, Riusubi Jobni reoye yooye rotaguë, 
ai jasiye ai yooye cuencuesiquëtaan, Jobni ai yëreba yëguë, baguëni ai 
tayejeiye oiguë conguëña.

12 Yureca, yëë bain huana, ën cocare quërë tayejeiye achani 
yeyejëën. Mësacua coca quëayete yua tee ruiñe masi güeseye yënica, 
Riusure gare cuencuemajën, coca masi güesejën cajëën. Guënamë reoto, 
yija reoto, sia reoto, jaanrega gare cuencuemajën, mësacua cocare 
quëajën baijëën. Janca cuencuetoca, ai guaye cayë mësacua. Riusubi 
bënni senjomaijaguë cajën, Jaëë caye yënica, Jaëë caye sega baijëën. 
Bañë caye yënica, Bañë caye sega baijëën. Ro coqueye beoye tee ruiñe 
cajëën. Janca cajën, mësacua coca quëani achojën baijëën.

13 Yequërë mësacua jubë baicua yequëcuabi ai santijën ai yoomaiñe. 
Ai yoojën baitoca, Riusuni ujajabë. Yequëcuabi recoyo bojojën baitoca, 
Riusuni bojojën gantajabë. 14 Yequëcuabi yequërë rauna juinjën baitoca, 
mësacua jubë ëjacua, Riusu bainreba ëjacuare choijabë. Choijënna, 
bacuabi sani, bacuare ujacaijën, Mai Ëjaguëbi conjaguë cajën, huiyabe 
recorëbi juinguëte soonjën, juinguëte huachoye senjën baijabë. 
15 Janca senjën baicuabi Jesucristobi tee ruiñe huachoye masiji 
cajën, Jesusni sia recoyo rotajën baitoca, Jesusbi juinguëte huachoji. 
Huachoguëna, huajë rani, gua jucha yoosiquë baitoca, Riusubi huanë 
yeni, see rotamaiji. 16 Janca sëani, mësacua gua jucha yoojën baiseere 
sañeña quëajën, Guaye yoohuë yëë cajën baijëën. Riusubi huachoni 
mame rehuajëën cajën, sañeña sencaijën baijëën. Riusu bainreba 
tee ruin recoyo bacuabi Riusuni ujajënna, Riusubi tayejeiye ëñoguë 
sehuoguë conji. 17 Riusu ira raosiquë Elías hueeguë, baguë ujaguë 
baiseere rotani yeyejëën. Mairu baiye tee bainguë sega baiguëbi 
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Riusuni sia jëja ujaguë, Ocoye beoye baijaguë caguë, Riusuni senquëña. 
Janca senguëna, samute tëcahuëan jobo gare ocoye beoye baquëña. 
18 Janrëbi, Riusuni see senguëna, see oco caniñe raoguëña Riusu. 
Raoguëna, see ocoguëna, bain aonbi iraguëna, sia huanabi tëani bareña.

19 Yureca, yëë gaje bain huana, mësacua jubë baicua yequëbi Riusu 
tee ruiñe bai cocare jocani, gua maana saitoca, baguëte tinjajani 
rajëën. Riusu tee ruiñe bai cocare baguëni see quëani achoni conjëën. 
20 Janca quëani achoni conjënna, baguëbi gua jucha yooye gare 
jocatoca, Riusu yua baguëni gare bënni senjomaiguëbi baguë reo bainre 
rehuani bajaguëbi. Sia baguë gua jucha yooguë baiseere senjoñe 
concua ruiñë mësacua. Jaanre rotajën, mësacua bainre ëñajën conjën 
baijëën. 
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